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8.
Na temelju članka 67. stavak 3. Zakona o 

vodama («Narodne novine « broj: 153/09.) i članka 
32. stavka 1. točka 4. Statuta Grada Kutina (« 
Službene novine Grada Kutina» broj: 6/09. ), 
Gradsko vijeće Grada Kutine  na 17. sjednici 
održanoj 01. ožujka 2011. godine, donijelo je

O D L U K U
o odvodnji otpadnih voda na području 

Grada Kutine
I. OPĆE ODREDBE

Članak 1.
Ovom Odlukom utvrđuju se uvjeti i određuje način 

odvodnje otpadnih voda, onečišćenih oborinskih voda i 
drugih voda na području Grada Kutine.

Određuju se uvjeti za korištenje, održavanje i izgradnju 
odvodnje i pročišćavanje otpadnih voda, a u svrhu  zaštite 
čovjekove okoline i očuvanja vode od prekomjernog 
zagađivanja sa ciljem njenog danjeg korištenja.

Određuje se postupak, tehničko-tehnološki uvjeti, 
rokovi za priključenje na izgrađene objekte odvodnje (javnu 
odvodnju/javnu kanalizaciju), te kaznene odredbe koje se 
primjenjuju na pravne i fi zičke osobe za prekršaje iz ove 
Odluke.

Članak 2.
Pravne i fi zičke osobe s područja Grada Kutine dužne 

su otpadne vode ispuštati u građevine javne odvodnje ili u 
individualne sustave odvodnje otpadnih voda, odnosno na 
drugi način u skladu s Zakonom o vodama i ovom Odlukom.

Odvodnju otpadnih voda prema ovoj Odluci čine 
poslovi sakupljanja otpadnih  voda, njihova odvodnja 
do uređaja za pročišćavanje, pročišćavanje i ispuštanje 
u prijemnik, obrade mulja koji nastaje u procesu, njihovo 
pročišćavanje i poslovi odvodnje onečišćenih oborinskih 
voda iz naselja putem javnog sustava za odvodnju otpadnih 
voda.

Članak 3.
Djelatnost odvodnje otpadnih voda na području Grada 

Kutine obavlja se kao javna služba i povjerena je tvrtki 
Moslavina  d.o.o. Kutina  (u daljnjem tekstu : isporučitelj 
vodnih usluga), odnosno pravnoj osobi koja ispunjava 
uvjete za obavljanje djelatnosti odvodnje otpadnih voda u 
skladu s Zakonom o vodama.

Članak 4.
Otpadnim vodama u smislu ove Odluke smatraju se :
a) Komunalne otpadne vode,
b) Tehnološke i duge otpadne vode,
c) Oborinske vode.

Članak 5.
Odvodnja otpadnih voda mora se provesti tako da one 

ni na koji način ne ugrožavaju onečišćenje podzemnih vode 
i okoliš u cjelini.

Članak 6.
Otpadne vode iz članka 4. ove Odluke odvode se 

putem posebnih odvodnih sustava, prirodnih vodotoka, te 
građevina i uređaja na pojedinim česticama zemljišta, a koje 
se prema svojoj namjeni dijele na:

a) unutarnju kanalizaciju, koja se sastoji od instalacija, 
građevina i uređaja i objekata za sakupljanje, pročišćavanje 
i odvodnju voda u javni sustav za odvodnju otpadnih voda,

b) javni odvodni sustav mješovitog tipa, koji se sastoji 
od instalacija, građevina i uređaja, koji služe za odvodnju 
i pročišćavanje voda sa javnih površina i unutarnje 
kanalizacije, a koji se prema vrsti i sastavu voda koje se 
odvode dijeli na :

- javnu kanalizaciju koja se sastoji od izgrađenih kanala 
i kolektora za odvod otpadnim, onečišćenih oborinskih i 
drugih voda koje treba pročišćavati,

- uređaj za pročišćavanje otpadnih voda,
- melioracijsku odvodnju, izgrađenih zatvorenih ili 

otvorenih kanala kojima se odvode onečišćene oborinske 
vode i one koje treba pročišćavati.

Djelatnost odvodnje otpadnih voda iz prethodnog 
stavka u skladu s Zakonom o vodama je djelatnost od 
posebnog interesa za Grad Kutinu.

Članak 7.
Instalacije javne odvodnje, građevine i uređaji navedeni 

u članku 6. ove Odluke, moraju biti tako izvedeni i održavani 
da osiguraju odvodnju predviđenih količina vode.

Članak 8.
Korisnici javnog sustava odvodnje i pročišćavanja 

otpadnih voda su vlasnici i nosioci stvarno pravnih ovlasti 
koji upravljaju zemljištima i objektima s kojih otječu 
otpadne vode, a koje se sabiru i ispuštaju u sustav javne 
odvodnje.

Članak 9.
Javnu odvodnju kao i uređaj za pročišćavanje te ostale 

objekte i uređaje predviđene člankom 14. ove Odluke, 
održava nadležni isporučitelj vodnih usluga.

Članak 10.
Unutarnju kanalizaciju održava vlasnik ili korisnik 

građevine, čiji je priključak vezan na javnu kanalizaciju.
Melioracijska odvodnja, odnosno građevine za 

melioracijsku odvodnju u nadležnosti su Republike 
Hrvatske i jedinice područne (regionalne) samouprave 
sukladno Zakonu o vodama.

Članak 11.
Sustav odvodnje otpadnih voda izgrađuje se i 

koristi sukladno važećim zakonima i propisima iz 
područja gospodarenja vodama (Zakon o vodama, Zakon 
o fi nanciranju vodnog gospodarstva), vodopravnim 
dozvolama za ispuštanje otpadnih voda, aktima tijela 
jedinice područne (regionalne) samouprave, te aktima tijela 
lokalne samouprave i odredbama ove Odluke.
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Članak 12.
Sastav otpadnih voda koje se upuštaju u javnu 

kanalizaciju i konačno u vodotok, mora biti unutar granica 
utvrđenih vodopravnim aktima/dozvolama i ovom Odlukom.

II. UNUTARNJA KANALIZACIJA

Članak 13.
Unutarnja kanalizacije se sastoji od instalacija, 

građevine i uređaja za sakupljanje otpadnih, onečišćenih 
oborinskih i drugih voda iz objekata i pojedinih zemljišta, 
te građevina i uređaja za odvod sakupljenih voda pojedinih 
korisnika i vlasnika do kontrolnog okna, uključivši i njega 
odakle se izvodi priključak na javnu odvodnju.

Članak 14.
Unutarnja kanalizacija mora biti izvedena od materijala 

koji je vodonepropustan i po potrebi otporan na lužine 
i kiseline, a uređaji za predkondicioniranje moraju biti 
napravljeni da omogućuju stalnu i kvalitetnu obradu 
otpadnih voda.

Unutarnja kanalizacija mora biti tako izvedena i 
održavana da u uvjetima njenog normalnog korištenja bude 
isključena mogućnost onečišćenja okoline, bilo površinskim 
razlijevanjem ili prodiranjem onečišćenih voda u podzemne 
slojeve spriječen prijenos zaraznih bolesti, te zaštićena od 
djelovanja usporene vode u javnoj kanalizaciji.

Članak 15.
Spoj unutarnje kanalizacije na javnu odvodnju obavlja 

se posredno preko kontrolnog okna. Kontrolno okno nalazi 
se na spoju unutarnje kanalizacije i objekata javne odvodnje 
i mora biti smješteno na javnoj površini ili djelu terena o 
kojem se brine i njime upravlja nadležni isporučitelj vodnih 
usluga. Oblik i dimenzije kontrolnog okna uvjetuje nadležni 
isporučitelj vodnih usluga u okviru posebnih uvjeta.

Članak 16.
Na gradskim prometnicama u kojima su građevine 

izvedene u nizu, odnosno zatvorenim načinom izgradnje, 
kontrolno okno unutarnje kanalizacije izvodi se u podrumu 
neposredno uz građevnu liniju, odnosno pročelni zid 
građevine, a iznimno na javnoj površini.

Na prometnicama iz stavka 1. ovog članka, ako se 
ispred niza građevina nalazi vrt, kontrolno okno se izvodi u 
vrtu uz regulacionu liniju.

Kod slobodnog stojećeg načina izgradnje građevina 
kontrolnim oknom se smatra prvo okno prije priključka 
na javnu odvodnju, a nalazi se izvan građevina koje je 
vlasništvo korisnika javne odvodnje.

U slučaju kada se kontrolno okno nalazi na zemljištu 
ili unutar građevine korisnika javne odvodnje, korisnik je 
dužan omogućiti nesmetan i stalan pristup do tog okna.

Članak 17.
Na području Grada Kutina gdje nije izgrađen javni 

sustav za odvodnju otpadnih voda dozvoljena je izgradnja 
unutarnje kanalizacije - sabirne jame samo u individualnoj 
izgradnji na temelju uvjeta iz lokacijske dozvole, odnosno 

odgovarajućeg dokumenta građenja.
Sabirne jame moraju na parceli biti postavljene tako da 

je omogućen pristup auto - cisterni radi čišćenja iste.
Sustav unutarnje kanalizacije koji nema priključak na 

javni sustav za odvodnju otpadnih voda, a izgrađen je prije 
stupanja na snagu ove Odluke, smatraju se privremenim i 
mogu se koristiti pod uvjetima predviđenim odredbama ove 
Odluke i uz pridržavanje propisa i sanitarnog - tehničkih 
uvjeta za korištenje istih objekata i uvjeta za njihovu 
izgradnju.

Članak 18.
Nakon izgradnje javnog sustava za odvodnju otpadnih 

voda vlasnik ili korisnik sabirne jame dužan je izvesti 
odgovarajuću unutarnju kanalizaciju radi priključenja na 
javnu odvodnju. 

Rok za priključenje je dva mjeseca po izgradnji javnog 
sustava za odvodnju otpadnih voda, odnosno prije završnog 
uređenja/sanacije ceste, nogostupa i/ili zelenih površina.     

Članak 19.
Nakon priključka na javni sustav za odvodnju otpadnih 

voda vlasnik je dužan stare instalacije i uređaje koji se neće 
više koristiti odstraniti, razgraditi ili sanirati.

Ukoliko vlasnik ili korisnik nekretnina ne postupi po 
odredbi iz stavka 1. ovog članka, tijelo državne uprave 
nadležno za poslove sanitarne inspekcije narediti će izvedbu 
priključka, u javno zdravstvenom interesu, nadležnom 
isporučitelju vodnih usluga, a na teret vlasnika ili korisnika 
nekretnina.   

Članak 20.
Investitor ili korisnik unutarnje kanalizacije za 

odvodnju industrijskih otpadnih voda ne može obaviti 
priključak na javni sustav za odvodnju otpadnih voda dok 
ne pribavi suglasnost nadležnog isporučitelja vodnih usluga, 
te vodopravnu dozvolu za ispuštanje otpadnih voda.

Članak 21.
Troškove izgradnje unutarnje kanalizacije i spoj 

na javnu odvodnju zajedno sa kontrolnim oknom snose 
pojedini investitori odnosno svi korisnici sustava za 
odvodnju otpadnih voda, a održavanje kontrolnog okna 
obavlja nadležni isporučitelj vodnih usluga.

Za spajanje pojedinog objekta/građevine na javnu sustav 
za odvodnju otpadnih voda plaća se naknada za priključenje 
u visini i na način kako je to propisano posebnom Odlukom 
Gradskog vijeća Grada Kutine, a na prijedlog nadležnog 
isporučitelja vodnih usluga sukladno odredbama Zakona o 
vodama i Zakona o fi nanciranju vodnog gospodarstva.

III. SUSTAV ZA ODVODNJU OTPADNIH VODA

1. Kanalizacijski priključak

Članak 22.
Kanalizacijskim priključkom smatra se spoj kontrolnog 

okna unutarnje kanalizacije s javnim sustavom za odvodnju 
otpadnih voda.
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Članak 23.
Građevinska čestica na kojoj je smještena građevina 

koja čini zaokruženu cjelinu – nekretninu i nalazi se pod 
upravom ili u vlasništvu korisnika javnog sustava za 
odvodnju otpadnih voda, može u pravilu dobiti jedan 
priključak na javnu kanalizaciju, osim ako se investicijsko 
tehničkom dokumentacijom dokaže da je opravdano izvesti 
dva ili više priključaka.

Članak 24.
Građevine koje se sastoje od niza stambenih jedinica s 

posebnim ulazima moraju imati po jedan priključak za svaku 
stambenu jedinicu, osim u slučajevima ako je ekonomski i 
tehnički opravdano da se dva ili više priključaka zajedno 
spoji odgovarajućim proračunatim profi lom na najpogodnije 
mjesto na javnu kanalizacijom. U tom slučaju kontrolna 
okna moraju se postaviti na način koji omogućuje u svako 
vrijeme siguran pristup za čišćenje i održavanje.

Članak 25.
Izvedba kanalizacijskog priključka obavlja se na 

zahtjev pojedinog investitora odnosno budućeg korisnika 
javne kanalizacije, a na temelju uvjeta i uputa nadležnog 
isporučitelja vodnih usluga.

Nakon izgrađenog dijela javnog sustava za odvodnju 
otpadnih voda vlasnici objekata u tom području dužni su 
priključiti se u roku od dva mjeseca na isti.

Pravna i fi zička osoba kod priključenja iz ovog članka 
u obvezi su platiti iznos naknade za priključenje sukladno 
Odluci koju donosi Gradsko vijeće u skladu s Zakonom o 
vodama.

Članak 26.
Kod izgradnje nove građevine uz prometnicu gdje već 

postoji javna kanalizacija, priključak na kanalizaciju izvodi 
se istodobno sa izgradnjom, u toku gradnje građevine za 
koju se traži priključak, te mora biti izveden prije podnošenja 
zahtjeva za obavljanje tehničkog pregleda te građevine.

Podrumske prostorije, to jest sve građevine niže od 
okolnog terena ne smiju se priključiti na javni sustav za 
odvodnju otpadnih voda, osim ako se priključak na javni 
sustav za odvodnju otpadnih voda građevina iz ovog stavka 
može riješiti prepumpavanjem ili na neki drugi način.

Članak 27.
Nadležni isporučitelj vodnih usluga dužan je stranci/

investitoru odobriti izvođenje priključka na javni sustav 
za odvodnju otpadnih voda, ako za to postoje zakonom 
propisani uvjeti, u roku petnaest dana od dana podnošenja 
zahtjeva.

Članak 28.
Ako su pojedine nekretnine priključene na javni 

vodoopskrbni sustav, a vlasnici odbijaju  priključenje na 
izgrađen javni sustav za odvodnju otpadnih voda, tijelo 
državne uprave nadležno za poslove sanitarne inspekcije 
i komunalni redar Grada Kutine može rješenjem odrediti 
zatvaranje vodovodnog priključka tako dugo dok se ne 
izvede priključak na javnu odvodnju.

Članak 29.
Izgradnja javnog sustava za odvodnju otpadnih voda 

(gradnja komunalne vodne građevine) utvrđuje se i izvodi u 
skladu s Planom izgradnje komunalne vodne građevine koji 
donosi Gradsko vijeće Grada Kutine.

Održavanje komunalnih vodnih građevina provodi se 
prema Planu koji donosi nadležni isporučitelj vodnih usluga 
ili prema ugovoru o koncesiji.

2. Kanalizacijska odvodnja

Članak 30.
Javnim sustavom za odvodnju otpadnih voda odvode 

se otpadne, onečišćene oborinske i druge vode do uređaja za 
pročišćavanje otpadnih voda, odnosno do recipijenta.

Članak 31.
Javni sustav za odvodnju otpadnih voda sastoji se 

od kolektora, kanala, kanalskih priključaka, rasteretnih 
kolektora i drugih objekata i uređaja. Kanali se u pravilu 
polažu ispod javnih površina tako da je u svako doba moguć 
pristup do njih radi održavanja i čišćenja.

Članak 32.
Kolektori, priključci i kontrolna okna na njima, uljevne 

i izljevne građevine, pjeskolovi i drugi objekti i uređaji 
za pročišćavanje, izvode se na temelju zakona odobrenoj 
tehničko - investicijskoj dokumentaciji.

Članak 33.
Nekretnine koje ne graniče sa javnom površinom u kojoj 

je položena kanalizacija mogu se priključiti preko zemljišta 
koje izravno graniči s površinama u kojim je položena javna 
kanalizacija uz suglasnost vlasnika zemljišta.

Članak 34.
Minimalni profi l javne kanalizacije kod mješovitih 

sustava određuje se na temelju hidrauličnog proračuna, a u 
pravilu ne može biti manji od 30 cm u promjeru.

Članak 35.
Otpadne, onečišćene oborinske i druge vode koje 

se odvode kanalizacijom, pročišćavaju se na uređaju za 
pročišćavanje otpadnih voda koji je sastavni dio javnog 
sustava za odvodnju otpadnih voda.

3. Sustav industrijskih otpadnih voda koje se mogu 
ispuštati u javni sustav za odvodnju otpadnih voda

Članak 36.
U javni sustav za odvodnju otpadnih voda ne smiju 

se ispuštati tvari koje su zakonom regulirane kao opasne i 
štetne tvari, a čija koncentracija prelazi granice propisane 
zakonom i podzakonskim  aktima.

Članak 37.
Radi sprečavanja onečišćenja voda i zaštite okoliša u 

cjelini, ministar Pravilnikom propisuje granične vrijednosti 
emisija otpadnih voda sukladno članku 60. Zakona o 
vodama.
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Članak 38.
Ako javni sustav za odvodnju otpadnih voda prolazi 

kroz zaštićena područja prema defi niciji Zakonu o vodama, 
na tim dijelovima uvjeti se uređuju temeljem odgovarajućih 
vodopravnih dozvola, potvrda i drugih akata.

Članak 39.
Pravne i/ili fi zičke osobe koje ispuštaju tehnološke 

otpadne vode u javni sustav za odvodnje otpadnih voda 
na po području Grada Kutine, moraju prethodno ishoditi 
vodopravnu dozvolu za ispuštanje otpadnih voda sukladno 
Zakonu o vodama (članak 60. stavak 3. i članak 152).

Članak 40.
Prema stupnju agresivnosti opasnih i štetnih tvari u 

otpadnim vodama onečišćivač plaća dodatnu naknada koja 
služi za održavanje i obnovu oštećenih dijelova kanalizacije 
i uređaja, odnosno njihovu prethodnu zaštitu, te zaštitu 
okoliša.

Visinu dodatne naknade za ispuštanje otpadne vode iz 
stavka 1. ovog članka na prijedlog nadležnog isporučitelja 
vodnih usluga utvrđuje Gradsko vijeće Grada Kutine. 
Isporučitelj vodnih uslugadonosi elemente za izračun 
dodatne naknade iz ovog stavka.

IV. ODVODNJA ONEČIŠĆENIH OBORINSKIH 
VODA 

Članak 41.
Onečišćene oborinske vode su otpadne vode koje 

nastaju ispiranjem oborinama s površina prometnica, 
parkirališta ili drugih manipulativnih površina, postupno 
otapajući onečišćenja na navedenim površinama te otječu u 
sustav javne odvodnje ili izravno u površinske vode.

Članak 42.
Građevine oborinske odvodnje iz stambenih zgrada, 

poslovnih i drugih prostora grade i održavaju njihovi 
vlasnici.

Građevine oborinske odvodnje s javnih površina i iz 
građevina iz stavka 1. ovog članka koje se na njih imaju 
priključiti u građevinskim područjima, gradi i održava Grad 
Kutina iz sredstava Proračuna.

Vodotoci i sušna korita koja prolaze kroz građevinsko 
područje Grada Kutine, natkriveni su i služe ujedno i 
namjeni oborinske odvodnje, održavaju se iz sredstava 
Proračuna Grada Kutine, osim onih koji su razvrstani u 
javna vodna dobra.

Članak 43.
Grad Kutina u skladu s odredbama Zakona o vodama 

(članak 201. stavak 1. ili 2.) može ustupiti gradnju i/ili 
održavanje građevina iz članka 42. stavka 2. ove Odluke 
isporučitelju vodnih usluga s područja Grada Kutine.

Članak 44.
Kanale oborinske odvodnje s prometnica koji su 

izgrađeni na cestovnom zemljištu ili željezničkom zemljištu 

i u njihovom su vlasništvu održava pravna i/ili fi zička osoba 
koje su posebnim propisom određene  za gospodarenje 
pojedinom vrstom prometnica.

V.   NAKNADE

Članak 45.
Naknadu za korištenje javnog sustava za odvodnje 

otpadnih voda određuje isporučitelj vodne usluge iz članka 
3. ove Odluke na temelju Zakona o vodama kao i prema 
uvjetima navedenim u odredbama ove Odluke.

Članak 46.
           Naknadu za korištenje objekata u sustavu javne 

odvodnje i uređaja za pročišćavanje otpadnih voda utvrđuje 
se za odvodnju otpadnih voda i djelatnosti u kojima ne 
nastaju tehnološke otpadne vode prema utrošenoj količini 
vode i to;

a) prema količini utrošene vode registrirane na 
vodomjeru korisnika

b) u naselju gdje je izgrađen sustav javne odvodnje 
a nema javnog vodoopskrbnog sustava već vlasnik ima 
vlastiti izvor vodoopskrbe, količina vode obračunava se 
prema očitanoj količini potrošene vode na kontrolnom 
vodomjeru sa vlastitog izvora vodoopskrbe ili određivanjem 
iznosa potrošnje vode po domaćinstvu, tako da obračunska 
jedinica iznosi 3 m³ po članu domaćinstva.

c) u naselju gdje građani koriste vodu iz javnog 
vodoopskrbnog sustava sa ugrađenim kontrolnim 
vodomjerom iz vlastitog izvora vodoopskrbe /bunar/ bez 
ugrađenog   kontrolnog vodomjera, obračun potrošnje vode 
vrši se na sljedeći način:

- ako je očitana potrošnja vode na ugrađenom 
kontrolnom vodomjeru javnog vodoopskrbnog sustava 
manja od 3 m³ po članu domaćinstva primjenjuje se        
obračun potrošnje po domaćinstvu, odnosno obračunska 
jedinica od 3 m³ po članu domaćinstva,

- ako je potrošnja vode očitana na vodomjeru veća 
od iznosa obračunatog po broju članova domaćinstva, u 
tom slučaju obračun naplate otpadnih voda vrši se prema        
potrošnji vode očitanoj na vodomjeru.

Članak 47.
Za način obračuna potrošnje vode kod korisnika sustava 

javne odvodnje koji nemaju javni vodoopskrbni sustav ili 
koriste pored javnog vodoopskrbnog sustava i vlastiti izvor 
vodoopskrbe /bunar/ isporučitelj vodne usluge je obvezan 
prije zaključenja Ugovora odnosno o mogućnosti da korisnik 
ugradi kontrolne vodomjere na vlastiti izvor vodoopskrbe /
bunar/ odnosno da plaća potrošnju po utvrđenoj obračunskoj 
jedinici od 3 m³ po članu domaćinstva mjesečno, te postupiti 
sukladno pismeno utvrđenom načinu obračuna koji se sklapa 
između isporučitelja vodne usluge i korisnika sustava javne 
odvodnje.
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Članak 48.
Visinu naknade (cijenu) za korištenje sustava i 

uređaja javne odvodnje po utrošenom m³ vode određuje 
nadležni isporučitelj vodne usluge uz prethodnu suglasnost 
gradonačelnika Grada Kutine.

Članak 49.
Obračun i naplatu naknadu za korištenje sistema 

odvodnje, te naknade za pročišćavanje otpadnih voda 
obavlja nadležni isporučitelj vodne usluge.

Članak 50.
Obveza plaćanja naknade za odvodnju otpadnih voda 

počinje od dana izvedbe priključka a traje do isključenja 
istog.

VI. NADZOR, UPRAVNE MJERE I PREKRŠAJNE 
ODREDBE

Članak 51.
Upravni nadzor u provedbi javnih ovlasti na temelju 

Zakona o vodama i propisa donesenih na temelju Zakona 
obavlja nadležno Ministarstvo.

Inspekcijski nadzor provodi državni vodopravni 
inspektor i ostale nadležne inspekcije svaka u okviru svoje 
nadležnosti u skladu s odredbama Zakona o vodama.

Članak 52.
Na pravne i fi zičke osobe koje ispuštaju otpadne vode 

protivno ovoj Odluci primjenjuju se prekršajne odredbe 
temeljem Zakona o vodama (članak 241. do članka 245.).

 
VII. PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE

Članak 53.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u “Službenim novinama Grada Kutina”.
Na dan stupanja na snagu ove Odluke prestaje važiti 

Odluka o odvodnji i pročišćavanju otpadnih voda na 
području Grada Kutine i uvjetima priključenja na objekte 
odvodnje („Službene novine Grada Kutine“ broj: 10/01.).

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 325-04/10-01/01
URBROJ: 2176/03-05/2-1 
Kutina, 01. ožujak 2011. godine        
                              

Predsjednik
Gradskog vijeća

Zlatko Babić, dipl. ing. v.r. 

9.
Na temelju članka 32. stavka 1. točke 10. 

Statuta Grada Kutine («Službene novine Grada 
Kutina» broj: 6/09.), Gradsko vijeće Grada Kutine 
na  17. sjednici održanoj 01. ožujka 2011. godine, 
donijelo je

O D L U K U 
o  izmjenama i dopunama

PROGRAMA POTICANJA RAZVOJA
GOSPODARSTVA U GRADU KUTINI

Članak 1.
U Programu poticanja razvoja gospodarstva u Gradu 

Kutina („Službene novine Grada Kutine“ broj: 9/01.) u točki 
5. POTICAJNE MJERE, riječi „gradskog poglavarstva“ 
zamjenjuju se riječju:

 „gradonačelnika“.

    Članak 2.
U točki 5.1.1.1 Program poticanja gospodarstva u 

Gradu Kutini iza riječi „Gradskoj upravi i“ brišu se riječi 
„Gradskom poglavarstvu“ i zamjenjuju se s riječi:

„gradonačelniku“.
 U istoj točki u nastavku iza riječi „te se obvezuje“ 

brišu se riječi „Gradsko poglavarstvo“ i upisuju riječi:
„gradonačelnik i Gradsko vijeće“.

Članak 3.
 U točki 5.1.2.2 Gospodarsko vijeće Grada Kutine iz 

teksta se na dva mjesta brišu riječi „Gradsko poglavarstvo“ 
i zamjenjuju riječju:

„gradonačelnik“.

Članak 4.
 U točki 5.1.2.5 Gradsko vijeće i Gradsko poglavarstvo 

naslov točke mijenja se i glasi:
„Gradsko vijeće i gradonačelnik“.
  Početni dio ove točke do oznake „zagrade“ mijenja 

se i glasi:
„Gradsko vijeće i gradonačelnik će na prijedlog 

Upravnog odjela za razvoj, gospodarstvo i upravljanje 
imovinom odnosno savjetodavnih Odbora“

Članak 5.
 U točki 5.1.3.3 Slobodna zona briše se tekst u 

zagradi:
„(NN 44/96.)“ 

Članak 6.
 U točki 5.1.4.1 Kreditiranje poduzetništva iza riječi 

„Grada Kutine“ stavlja se „točka“, a iza riječi „Posebnom 
Odlukom“ riječ „Poglavarstvo“ zamjenjuje se riječima:

„gradonačelnika i/ili Gradskog vijeća“.
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Članak 7.
 U točki 5.1.4.2 Proračunske potpore iza riječi 

„Posebnom Odlukom“ briše se riječ „Poglavarstva“ i 
upisuje riječ:

„gradonačelnika“.

Članak 8.
 U točki 5.1.4.3 Preuzimanje dijela razvojnih troškova 

u zadnjem stavku riječ „Poglavarstva“ zamjenjuje se riječju:
„gradonačelnika“.

Članak 9.
 Točki 5.1.4.4 Porezne pogodnosti mijenja se i glasi:

„U cilju poticanja razvoja gospodarstva na području 
Grada Kutine određuju se slijedeće porezne pogodnosti:

ZA PODUZETNIKE/INVESTITORE U POSLOVNIM 
ZONAMA GRADA KUTINE:

Komunalni doprinos
Investitor se oslobađa najmanje 75% od izračunatog 

iznosa komunalnog doprinosa,          te obročno plaćanje do 
maksimalno 36 mjesečnih obroka bez kamata.

Komunalna naknada
Za sve investicije  ne obračunava se komunalna 

naknada  u periodu od pet /5/ godina od dana ishođenja 
Uporabne dozvole za pojedinu investiciju.

Naknada za priključenje na komunalnu infrastrukturu
Za priključenje na komunalnu infrastrukturu Grad 

Kutina oslobađa investitora 100% od naknade za priključenje 
na komunalnu infrastrukturu.

Smanjivanje poreza na tvrtku 
Za sve investicije porez na tvrtku je
- u prvoj godini osnivanja tvrtke – 100% oslobađanje
- postojeće tvrtke – smanjenje od 20%.

ZA PODUZETNIKE / INVESTITORE IZVAN 
POSLOVNIH ZONA GRADA KUTINE:

Komunalni doprinos
Investitor se oslobađa 50% od izračunatog iznosa 

komunalnog doprinosa,  te obročno plaćanje do maksimalno 
12 mjesečnih obroka bez kamata.

Naknada za priključenje na komunalnu infrastrukturu
Za priključenje na komunalnu infrastrukturu Grad 

Kutina oslobađa investitora  50% iznosa od naknade 
za priključenje na komunalnu infrastrukturu propisane 
odgovarajućom Odlukom i mogućnost plaćanja obročno do 
2 godine.

Smanjivanje poreza na tvrtku 
Za sve investicije porez na tvrtku je
- u prvoj godini osnivanja tvrtke – 100% oslobađanje.

Sve pogodnosti prema ovom Programu propisuju se 
aktima  Gradskog vijeća i/ili gradonačelnika (Odlukom 
o gradskim porezima, Odlukom o komunalnoj naknadi, 
Odlukom o komunalnom doprinosu, Odlukom o 
naknadama za priključenje na komunalnu infrastrukturu i 
dr.), a korištenje navedenih poreznih pogodnosti odobrava 
po pojedinačnom zahtjevu Gradsko vijeće na prijedlog 
Upravnog odjela za razvoj, gospodarstvo i upravljanje 
imovinom i gradonačelnika.“

Članak 10.

Točka 6. ZAVRŠNE ODREDBE mijenja se i glasi:

„Pravilnike, Odluke i druge akte za provedbu ovog 
Programa donijeti će Gradsko vijeće i/ili gradonačelnik 
svako u svojim ovlastima, a na prijedlog nadležnog 
Upravnog odjela Gradske uprave Grada Kutine.

Gradonačelnik će posebnim pravilima odrediti 
konkretne aktivnosti za realizaciju Programa za svaku 
proračunsku godinu, kao i propisati zaštitne uvjete radi 
osiguranja gradske imovine.

O  ostvarivanju Programa gradonačelnik će najmanje 
dva puta godišnje izvještavati Gradsko vijeće i predlagati 
mjere za realizaciju Programa, sukladno saznanjima, 
aktualnim potrebama i uvjetima. 

Za provedbu ovog Programa zadužuje se Upravni odjel 
za razvoj, gospodarstvo i upravljanje imovinom.“

Članak 11.
Odredbe iz ove Odluke stupaju na snagu osmog dana 

od dana objave u «Službenim novinama Grada Kutina».

Članak 12.
Stručna služba Upravnog odjela za razvoj, gospodarstvo 

i upravljanje imovinom u roku 30 dana od dana stupanja na 
snagu ove Odluke utvrditi će pročišćeni tekst PROGRAMA 
POTICANJA RAZVOJA GOSPODARSTVA U GRADU 
KUTINI.

 
REPUBLIKA HRVATSKA

SISAČKO MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
GRAD KUTINA

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 300-02/11-01/04
URBROJ: 2176/03-05/2-11-2
Kutina,  01. ožujka 2011. godine
 Predsjednik 

Gradskog vijeća
  Zlatko Babić, dipl. ing. v.r. 
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10.
Na temelju članka 100. stavka 1. i članka 101. 

Statuta Grada Kutine („Službene novine Grada 
Kutine 6/09.), a u skladu s odredbama Zakona o 
komunalnom gospodarstvu, Zakona o vodama 
i zakona o fi nanciranju vodnog gospodarstva, 
Gradsko vijeće Grada Kutine na 17. sjednici, 
održanoj 01. ožujka 2011., donijelo je

O D L U K U
o izmjenama i dopunama

ODLUKE O NAČINU SUFINANCIRANJA 
PROJEKATA UTVRĐENIH PROGRAMOM 

GRADNJE OBJEKATA I UREĐAJA 
KOMUNALNE INFRASTRUKTURE S 

TRGOVAČKIM DRUŠTVIMA U VEĆINSKOM 
VLASNIŠTVU GRADA KUTINE

Članak 1.
U Odluci o načinu sufi nanciranja projekata utvrđenih 

Programom gradnje objekata i uređaja komunalne 
infrastrukture s Trgovačkim društvima u većinskom 
vlasništvu Grada Kutine (pročišćeni tekst) („Službene 
novine Grada Kutine“ broj: 01/10.) u članku 1. stavku 2. 
podstavak 2. umjesto znaka „točka“ stavlja se znak „zarez“ 
i dodaje tekst koji glasi:

„ i za fi nanciranje investicija Grada Kutine /samostalne 
investicije/“.

Članak 2.
U članku 4. stavak 1. točka 1. i točka 2. mijenja se i 

glasi:
„1. Izgradnja i rekonstrukcija objekata javne 

vodoopskrbe;

  2. Izgradnja i rekonstrukcija objekata javne odvodnje;“

Članak 3.

U članku 11. stavak 1. točka 1. mijenja se i glasi:

„1. sredstava povećane cijene komunalne usluge 
odlaganja komunalnog otpada i naknade za razvoj uz cijenu 
javne vodoopskrbe“

Članak 4.
U članku 12. iza stavka 2. dodaje se stavak 3. koji glasi:

„Ukoliko je Trgovačko društvo utrošilo više sredstava 
za radove utvrđene Odlukom o dokapitalizaciji, u iznimnim 
slučajevima iznos više utrošenih sredstava Grad može 
uplatiti i na način drugačiji od propisanog u stavku 1. 
ovog članka, odnosno iz sredstava osiguranih za potpore 
trgovačkim društvima.“

Članak 5.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u „Službenim novinama Grada Kutine“.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 363-02/11-01/02                                                                        
URBROJ: 2176/03-05/2-11-1
Kutina, 01. ožujka 2011. godine 

                                                     Predsjednik
Gradskog vijeća

Zlatko Babić, dipl. ing. v.r. 

11.
Na temelju članka 32. stavka 1. točka 10. 

(„Službene novine Grada Kutine“ broj: 6/09.), 
Gradsko vijeće Grada Kutine na 17. sjednici 
održanoj 01. ožujka 2011. godine, donijelo je

ODLUKU
o prihvaćanju

PROGRAMA RAZVOJA POSLOVNIH ZONA 
GRADA KUTINE ZA RAZDOBLJE 

2011. – 2015. GODINE
/Projekcija 2016. – 2020./

I.
Prihvaća se PROGRAMA RAZVOJA POSLOVNIH 

ZONA GRADA KUTINE ZA RAZDOBLJE 2011. – 2015. 
GODINA /Projekcija 2016. – 2020./, a prema prijedlogu 
Upravnog odjela za razvoj, gospodarstvo i upravljanje 
imovinom iz priloga.

II.
PROGRAM RAZVOJA POSLOVNIH ZONA GRADA 

KUTINE ZA RAZDOBLJE 2011. – 2015. GODINA /
Projekcija 2016. – 2020./  sastavni je dio ove Odluke.

III.
Stupanjem na snagu ovog PROGRAMA prestaje važiti 

PROGRAM RAZVOJA POSLOVNIH ZONA GRADA 
KUTINE ZA RAZDOBLJE 2007. – 2010. GODINA /
Projekcija 2010. – 2014/ („Službene novine Grada Kutine“ 
broj: 8/07.) i sve izmjene i dopune istog PROGRAMA 
(„Službene novine Grada Kutine“ broj: 7/09., 8/09. i 3/10.).

IV.
Ova  Odluka stupa na snagu osmog dana od dana 

objave  u „Službenim novinama Grada Kutine“.

 
REPUBLIKA HRVATSKA

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
GRAD KUTINA

GRADSKO VIJEĆE
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KLASA: 300-02/11-01/03
URBROJ: 2176/03-05/2-11-3
Kutina, 01. ožujka 2011. godine

Predsjednik
Gradskog vijeća

Zlatko Babić, dipl. ing. v.r. 

12.
Gradsko vijeće Grada Kutine na temelju 

odredbe članka 30. stavka 2. Zakona o 
poljoprivrednom zemljištu (Narodne novine, broj 
152/08, 21/10 i 124/10), donosi

O D L U K U
o donošenju IV. Izmjena i dopuna Programa 
raspolaganja poljoprivrednim zemljištem u 

vlasništvu Republike Hrvatske 
za područje Grada Kutine

I. 
       Prihvaćaju se IV. Izmjene i dopune Programa 

za raspolaganje poljoprivrednim zemljištem u vlasništvu 
Republike Hrvatske za područje Grada Kutine na način da:

1. Poljoprivredno zemljište u vlasništvu RH navedeno 
u Prilogu 1. (IV. Izmjene i dopune Programa), uvrštavaju 
se u Program za raspolaganje poljoprivrednim zemljištem u 
vlasništvu RH za područje Grada Kutine, te se namjenjuju 
za PRODAJU i to za slijedeće katastarske općine u ukupnoj 
površini od:

K.O. BANOVA JARUGA 4 ha 86 a 65 m²
K.O. BATINA 21 a 49 m²
K.O. ČAIRE 42 ha 47 a 48 m²
K.O. HUSAIN 5 ha 81 a 89 m²
K.O. ILOVA 3 ha 40 a 76 m²
K.O. JAMARICA 38 ha 35 a 31 m²
K.O. JANJA LIPA 3 ha 25 a 45 m²
K.O. KUTINA 4 ha 45 a 33 m²
K.O. KUTINICA 12 ha 06 a 04 m²
K.O. MEĐURIĆ 23 ha 22 a 86 m²
K.O. MIKLEUŠKA 10 ha 43 a 47 m²
K.O. REPUŠNICA 8 ha 11 a 23 m
K.O. SELIŠTE 35 ha 59 a 90 m²
K.O. STUPOVAČA 58 ha 67 a 15 m²
K.O. ŠARTOVAC 3 ha 93 a 03 m²
K.O. VUKOVJE 117 ha 43 a 06 m²
K.O. ZBJEGOVAČA 15 ha 37 a 15 m²

2. Poljoprivredno zemljište u vlasništvu RH navedeno 
u Prilogu 2. (IV. Izmjene i dopune Programa), uvrštavaju 
se u Program za raspolaganje poljoprivrednim zemljištem u 
vlasništvu RH za područje Grada Kutine, te se namjenjuju 
za OSTALE NAMJENE i to za slijedeću katastarsku općinu 
u ukupnoj površini od:

K.O. HUSAIN 2 ha 82 a 43 m²

3. Poljoprivredno zemljište navedeno u Prilogu 3. (IV. 
Izmjene i dopune Programa), BRIŠU SE iz Programa za 
raspolaganje poljoprivrednim zemljištem u vlasništvu RH za 
područje Grada Kutine, iz razloga što su navedene čestice u 
obuhvatu osnove gospodarenja Hrvatskih šuma, promijenile 
vlasničke odnose u zemljišnim knjigama i sukladno čl. 17. 
Zakona o poljoprivrednom zemljištu (NNbroj 152/08, 21/10 
i 124/10) i to za slijedeće katastarske općine u ukupnoj 
površini od:

K.O. BANOVA JARUGA 40 ha 26 a 69 m²
K.O. BATINA 72 ha 54 a 61 m²
K.O. ILOVA 264 ha 82 a 53 m²
K.O. KUTINA 233 ha 48 a 83 m²
K.O. MEĐURIĆ 3 ha 70 a 02 m²
K.O. REPUŠNICA 103 ha 64 a 86 m²
K.O. SELIŠTE 61 a 82 m²
K.O. STUPOVAČA 92 ha 39 a 99 m²

4. Poljoprivredno zemljište u vlasništvu RH 
namijenjeno za prodaju u postojećem Programu za 
raspolaganje poljoprivrednim zemljištem u vlasništvu RH 
za područje Grada Kutine (IV. Izmjene i dopune Programa - 
Prilog 4.), prenamjenjuje se za OSTALE NAMJENE i to za 
slijedeće katastarske općine u ukupnoj površini od:

K.O. HUSAIN 4 ha 34 a 25 m²
K.O. KUTINA 57 ha 60 a 75 m²

5. Poljoprivredno zemljište u vlasništvu RH 
namijenjeno za povrat u postojećem Programu za 
raspolaganje poljoprivrednim zemljištem u vlasništvu RH 
za područje Grada Kutine (IV. Izmjene i dopune Programa 
- Prilog 5.), prenamjenjuje se za PRODAJU i to za slijedeće 
katastarske općine u ukupnoj površini od:

K.O. KUTINA 80 a 15 m²
K.O. REPUŠNICA 81 a 31 m²

6. Prilog 1., 2., 3. 4. i 5. su sastavni dio ove Odluke.

II. 
   Ova Odluka stupa na snagu osam dana od dana objave 

u  «Službenim novinama Grada Kutine».

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA:  945-01/10-01/03
URBROJ: 2176/03-05/1-11-50
Kutina, 01. ožujka 2011. god.                              

Predsjednik
                          Gradskog vijeća

Zlatko Babić, dipl. ing. v.r. 



Stranica 54 “Grad Kutina”  Broj 2/2011.

13.
Na temelju članka 31. stavak 2. Zakona o 

lokalnoj i područnoj (regionalnoj) samoupravi 
(Narodne novine br. 33/01. ,60/01 - vjerodostojno 
tumačenje i 129/05., 109/07., 125/08. i 36/09.), 
članka  35. st. 3. i 38. stavak 2. Statuta Grada 
Kutine («Službene novine Grada Kutine» br. 
6/09.) Gradsko vijeće Grada Kutine na 17. sjednici 
održanoj 01. ožujka 2011. godine donijelo je

Odluku o Izmjeni Odluke 
o  naknadi troškova za rad u 

tijelima Grada Kutine

Članak 1.
Ovom se Odlukom mijenja  članak 7. Odluke o naknadi 

troškova za rad u tijelima Grada Kutine („Službene novine 
Grada Kutine“ broj.09/09.) tako da isti glasi:

„Predsjednicima radnih tijela Gradonačelnika utvrđuje 
se mjesečna naknada za rad od 350,00 kuna neto.

  Zamjenicima predsjednika radnih tijela Gradonačelnika 
utvrđuje se mjesečna naknada za rad u iznosu  od 250,00 
kuna neto.

  Članovima radnih tijela Gradonačelnika utvrđuje se 
mjesečna naknada u iznosu od 200,00 kuna neto.“

Članak 2.
Ostali dijelovi Odluke o naknadi troškova za rad u 

tijelima Grada Kutine („Službene novine Grada Kutine“ 
broj:09/09.) ostaju neizmijenjeni.

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u «Službenim novinama Grada Kutine».

  
 REPUBLIKA HRVATSKA

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA
GRAD KUTINA

GRADSKO VIJEĆE

KLASA:  021-05/11-02/01
URBROJ: 2176/03-02-11-17/11 
Kutina, 01.03. 20011. godine

                                                                 Predsjednik
                          Gradskog vijeća

Zlatko Babić, dipl. ing. v.r. 

14.
Na temelju čl. 23. st. 1. Zakona o komunalnom 

gospodarstvu („Narodne novine”, br. 36/95, 70/97, 
128/99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03 – pročišćeni 
tekst, 82/04, 110/04-Uredba, 178/04,38/09, 79/09), 
te članka 32. Statuta Grada Kutine  („Službene 
novine Grada Kutine”, br. 6/09), Gradsko Vijeće 
Grada Kutine na 17. sjednici održanoj dana 01. 
ožujka 2011. godine, donijelo je

ODLUKU 
o izmjenama i dopunama 

Odluke o komunalnoj naknadi

Članak 1.
U Odluci o komunalnoj naknadi („Službene novine 

Grada Kutine”, br. 11/00, 10/01, 6/04, 11/04, 6/05, 2/06, 
4/06, 8/06, 1/08, 1/09, 6/09, 9/09, 10/10)  mijenja se čl. 8. st. 
4.  na način da isti sada glasi:

“Kontrolu naplate komunalne naknade kao i prisilnu 
naplatu vrši upravni odjel Grada Kutine u čijem su 
djelokrugu poslovi komunalnog gospodarstva, na način i po 
postupku određenom propisima o prisilnoj naplati poreza na 
dohodak, odnosno dobit.“

Članak 2.
U članku 11. podstavak 1. riječi: „Brdovita do kčbr. 

1175 i 1180 k.o. Kutina” zamjenjuju se riječima: „Brdovita 
do spoja sa Ulicom Kutinska Lipa”, riječi: „ Kutinska Lipa 
do kčbr. 1204 i 1214/4 k.o. Kutina” zamjenjuju se riječima: 
„Kutinska Lipa do spoja sa Brdovitom”, a na kraju teksta 
umjesto točke stavlja se zarez i dodaju se riječi: „ Savska, 
Mramorska, Antuna Augustinčića, Poslovna zona 1, Mije 
Drvarića i Lavoslava Ružičke.”

Članak 3.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u „Službenim novinama Grada Kutine”.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA 

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 363-02/11-01/06
URBROJ: 2176/03-06/7-11-2
U Kutini, 01. 03. 2011.       

Predsjednik 
Gradskog vijeća:

Zlatko Babić, dipl. ing. v.r. 
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15.
Na temelju čl. 31. st. 7. Zakona o komunalnom 

gospodarstvu („Narodne novine”, br. 36/95, 70/97, 
128/99, 57/00, 129/00, 59/01, 26/03 – pročišćeni 
tekst, 82/04, 110/04-Uredba, 178/04,38/09, 79/09), 
te članka 32. Statuta Grada Kutine  („Službene 
novine Grada Kutine”, br. 6/09), Gradsko Vijeće 
Grada Kutine na 17. sjednici održanoj dana   01. 
ožujka 2011. godine, donijelo je

ODLUKU 
o izmjenama 

Odluke o komunalnom doprinosu 

Članak 1.
U Odluci o komunalnom doprinosu („Službene novine 

Grada Kutine” br. 3/2010, 10/2010)  mijenja se članak 4. 
stavak 6.  na način da isti sada glasi:

“Ugovor o založnom pravu se zaključuje u upravnom 
odjelu Grada Kutine nadležnom za fi nancije, gdje se 
deponiraju i sredstva osiguranja plaćanja.”

Mijenja se članak 4. stavak 8. na način da isti sada glasi:
“Kontrolu naplate komunalnog doprinosa kao i 

prisilnu naplatu vrši upravni odjel Grada Kutine nadležan 
za  komunalno gospodarstvo, na način i po postupku 
određenom propisima o prisilnoj naplati poreza na dohodak, 
odnosno dobit.“

Članak 2.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u „Službenim novinama Grada Kutine”.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA 

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 363-02/11-01/07
URBROJ: 2176/03-06/7-11-2
U Kutini, 01. 03. 2011.

Predsjednik 
Gradskog vijeća:

Zlatko Babić, dipl. ing. v.r. 

16.
Na temelju čl. 114. Zakona o zaštiti i očuvanju 

kulturnih dobara  („Narodne novine”, br. 69/99, 
151/03,157/03, 87/09, 88/2010 ), te članka 32. 
Statuta Grada Kutine  („Službene novine Grada 
Kutine”, br. 6/09), Gradsko Vijeće Grada Kutine 
na 17. sjednici održanoj dana 01 ožujka 2011. 
godine, donijelo je

ODLUKU 
o izmjenama i dopunama 

Odluke o visini spomeničke rente

Članak 1.
U Odluci o visini spomeničke rente („Službene novine 

Grada Kutine”, br. 9/2010)  mijenja se čl. 3.  na način da isti 
sada glasi:

“Na području Grada Kutine plaća se spomenička renta 
za obavljanje gospodarske djelatnosti u objektima kojima je 
Rješenjem Ministarstva kulture Uprave za zaštitu kulturne 
baštine Konzervatorski odjel u Sisku Klasa: UP/ I-612-
08/10-05/0327, Urbroj: 532-04-08/3-10-3 donijeto u Sisku, 
22.12.2010. godine, utvrđena Urbana cjelina Kutina.“

Članak 2.
Članak 6. st 1. i 2. mijenjaju se na način da isti sada 

glase:

„Rješenje o obavezi plaćanja i visini spomeničke rente 
donosi upravni odjel Grada Kutine u čijem su djelokrugu 
poslovi komunalnog gospodarstva (dalje: nadležni Upravni 
odjel). 

Obveznici plaćanja spomeničke rente moraju 
nadležnom Upravnom odjelu dostaviti podatke o korisnoj 
površini poslovnih prostora koji se nalaze u zoni iz članka 3.  
Odluke najkasnije do 31. ožujka godine za koju se utvrđuje 
spomenička renta, kao i o svakoj drugoj promjeni koja 
utječe na utvrđivanje spomeničke rente.“

Članak 3.

Članak 8. st. 1. mijenja se na način da isti sada glasi: 

„Spomenička renta plaća se u godišnjem iznosu, 
prema rješenju o obvezi plaćanja i visini spomeničke rente, 
donesenim od strane nadležnog Upravnog odjela, u roku od 
15 dana od dana dostave rješenja.“

Članak 4.

Članak 10. mijenja se na način da isti sada glasi:

“U slučaju neplaćanja spomeničke rente, provodi se 
postupak prisilne naplate prema Zakonu o komunalnom 
gospodarstvu.

Rješenje o prisilnoj naplati donosi nadležni Upravni 
odjel.”

Članak 5.

U članku 11. iza stavka 2. dodaju se stavci 3. i 4. koji 
glase : 

„O oslobađanju od plaćanja spomeničke rente odlučuje 
nadležni Upravni odjel, temeljem zahtjeva za oslobađanje 
koji je obveznik dužan podnijeti najkasnije do 31. ožujka 
tekuće godine. 

Uz zahtjev se dostavljaju odgovarajući dokazi o 
ispunjavanju uvjeta izdani od strane nadležnih organa.”
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Članak 6.
Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave 

u „Službenim novinama Grada Kutine”.

REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA 

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 363-02/11-01/08
URBROJ: 2176/03-06/7-11-2
U Kutini, 01. 03. 2011.

Predsjednik 
Gradskog vijeća:

Zlatko Babić, dipl. ing. v.r. 

17.
Gradsko vijeće Grada Kutine na 17. sjednici, 

održanoj 1. ožujka 2011. godine, razmatralo je 
zahtjev tvrtke „SMUĐ-INVEST“ d.o.o. Kutina za 
raskid ugovora i davanje suglasnosti na sklapanje  
Dodataka Ugovoru o povjeravanju obavljanja 
komunalnih poslova održavanja nerazvrstanih 
cesta na području Grada Kutine.

Temeljem  članka 32. Statuta Grada Kutine 
(Službene novine Grada Kutine br. 6/09) i članka  
40. stavak 4. Poslovnika Gradskog vijeća Grada 
Kutine („Službene novine Grada Kutine br. 9/09.) 
donijet je slijedeći

Z a k l j u č a k                 

I.
Prihvaća se Dodatak Ugovoru o povjeravanju obavljanja 

komunalnih poslova održavanja nerazvrstanih cesta na 
području Grada Kutine – poslovi grupe A – Održavanje 
asfaltnih i makadamskih prometnica, nogostupa i parkirališta 
kojim ugovorne strane Grad Kutina kao Naručitelj i SMUĐ-
INVEST d.o.o. kao Izvršitelj sporazumno ugovaraju 
raskidanje Ugovora o povjeravanju obavljanja komunalnih 
poslova održavanja nerazvrstanih cesta na području 
Grada Kutine – poslovi grupe A – održavanje asfaltnih 
i makadamskih prometnica, nogostupa i parkirališta, 
KLASA: 022-05/07-01/219, URBROJ: 2176/03-06/7-08-1 
,sklopljenog dana 23. prosinca.2008.godine 

II.
Ugovor iz prethodne točke raskida se s danom potpisa 

Dodatka Ugovora iz točke 1. ovog Zaključka. 

III.
 Za sklapanje Dodatka Ugovoru iz točke 1. ovog 

Zaključka ovlašćuje se Gradonačelnik Grada Kutine. 

IV.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u «Službenim novinama grada Kutine»
                     
                     REPUBLIKA HRVATSKA

SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA 
GRAD KUTINA

GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 363-02/11-01/03
URBROJ: 2176/03-06/2-11-3  
Kutina, 1. ožujka 2011. godine                                           

Predsjednik 
Gradskog vijeća:

Zlatko Babić, dipl. ing. v.r. 

18.
Gradsko vijeće Grada Kutine na 17. sjednici, 

održanoj 1. ožujka 2011. godine, razmatralo je 
prijedloga za davanje suglasnosti na  Dodatak 
Ugovoru o prijevozi učenika OŠ-a s područja 
Grada Kutine.

Temeljem  članka 32. Statuta Grada Kutine 
(Službene novine Grada Kutine br. 6/09) i članka  
40. stavak 4. Poslovnika Gradskog vijeća Grada 
Kutine („Službene novine Grada Kutine br. 9/09.) 
donijet je slijedeći

Z a k l j u č a k 
o davanju suglasnosti na potpis Dodatka br. 1. 
Ugovoru o prijevozu učenika osnovnih škola s 

područja Grada Kutine

I.
Prihvaća se Dodatak br. 1. Ugovoru o prijevozu učenika 

osnovnih škola s područja Grada Kutine  .

II.
Dodatak Ugovoru iz t. I. sastavni je dio  ovog Zaključka.

III.
Ovlašćuje se gradonačelnik Grada Kutine mr.sc.

Davor Žmegač na potpis Dodatka Ugovoru o prijevozu 
učenika osnovnih škola s područja Grada Kutine, 
KLASA:602-01/10-01/11;  URBROJ:2176/03-01-10-6 od 
30. lipnja 2010. godine s rokom važenja dodatka Ugovoru 
do okončanja otvorenog postupka javne nabave za sklapanje 
okvirnog sporazuma za nabavu usluge prijevoza učenika 
osnovnih škola s područja Grada Kutine za 2011.-2014.
godine.

IV.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u «Službenim novinama grada Kutine»
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 REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA 

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 021-01/11-01/2   
URBROJ: 2176/03-02-11-17/10 
Kutina, 1. ožujka 2011. godine  

Predsjednik 
Gradskog vijeća:

Zlatko Babić, dipl. ing. v.r. 

19.
Gradsko vijeće Grada Kutine na 17. sjednici, 

održanoj 1. ožujka 2011. godine, razmatralo je 
prijedlog Plana i promjene cijena održavanja 
čistoće javnih prometnih površina i održavanja 
čistoće nogostupa i staza u zimskim uvjetima na 
području Grada Kutine za 2011. godinu tvrtke 
Komunalni servisi Kutina d.o.o. Kutina 

Temeljem članka 32. Statuta Grada Kutine 
(Službene novine Grada Kutine br. 6/09) i članka 
40. stavak 4. Poslovnika Gradskog vijeća Grada 
Kutine („Službene novine Grada Kutine br. 9/09.) 
donijet je slijedeći

Z a k l j u č a k 

I.
Daje se suglasnost na Plan za 2011. godinu, te promjenu 

cijene iz troškovnika pod r.br.1 (Strojno čišćenje nogostupa, 
prometnica i parkirališta) na obavljanju komunalnih poslova 
održavanja čistoće javnih prometnih površina i održavanja 
čistoće nogostupa i staza u zimskim uvjetima na području 
Grada Kutine, izrađen od strane tvrtke Komunalni servisi 
Kutina d.o.o. Kutina.

 II.
Plan obavljanja poslova za 2011. godinu, te promjena 

cijene pod r.br.1. troškovnika radova, sastavni je dio ovog 
Zaključka.

 III.
Odobrava se iz sredstava osiguranih u Proračunu 

Grada Kutine za 2011. godinu, na poziciji R0654 u 
iznosu od 770.000,00 kuna fi nanciranje poslova utvrđenih 
Troškovnikom.  

 IV.
Ostala pitanja regulirana su Ugovorom o obavljanju 

komunalnih poslova održavanja čistoće javnih 
prometnih površina i održavanja čistoće nogostupa i 
staza u zimskim uvjetima na području Grada Kutine, 
KLASA:363-01/10-02/48; URBROJ:2176703-06/4-10-3.

 V.
Nadzor na izvođenjem Plana iz t. I. ovog Zaključka 

obavljati će Upravni odjel za komunalni sustav i građenje.

 VI.
Ovaj Zaključak stupa na snagu danom donošenja, a 

objavit će se u «Službenim novinama grada Kutine»
 

  REPUBLIKA HRVATSKA
SISAČKO-MOSLAVAČKA ŽUPANIJA 

GRAD KUTINA
GRADSKO VIJEĆE

KLASA: 021-01/11-01/2 
URBROJ: 2176/03-02-11-17/10 
Kutina, 1. ožujka 2011. godine 

Predsjednik 
Gradskog vijeća:

Zlatko Babić, dipl. ing. v.r. 
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fax.: 044/681-880
ODGOVORNI UREDNIK: Željka Mastilica, dipl.
pravnik, tajnica Gradskog vijeća Grada Kutine, Uredništvo 
u Gradskoj upravi Kutina, Trg kralja Tomislava 12/1, tel.: 
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